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Join Tt Community To Receive Benefits

Tt LCS-Liquid Cooling Support Certification

     TT Premium

Dear Valued Customer,

Thank you for choosing Thermaltake.

As a new user we value your thoughts and opinions and 

your feedback is important to us. We at Thermaltake 

would like to use this opportunity to invite you to join our 

Community Forums. Register today to start enjoying the 

full benefits of our community.

Benefits of being a member:

    Quick and responsive user support

    Receive help and advice with new builds

    Keep up to date with new product releases

    Share your thoughts and builds with the community

    Enter monthly contests and giveaways

Tt LCS Certified is a Thermaltake exclusive certification 

applied to only products that pass the design and 

hardcore enthusiasts standards that a true LCS chassis 

should be held to. The Tt LCS certification was created 

so that we at Thermaltake can designate to all power 

users which chassis have been tested to be best 

compatible with extreme liquid cooling configurations to 

ensure you get the best performance from the best 

features and fitment.

Brand official website
http://www.thermaltake.com/

Global Facebook
https://www.facebook.com/ThermaltakeInc

TT Premium

To continue achieving the corporate mission of delivering the 

perfect user experience, Thermaltake developed “TT Premium” 

with the essence of combining supreme quality products with a 

new logo design. TT Premium is far more than just a guarantee 

of quality. Behind the name, it represents the passion in DIY, 

Modding and Thermaltake’s desire to be the most innovative 

brand in the PC hardware market. To satisfy the demand of the 

high-end PC users, TT Premium follows its core values of

 Excellent Quality, Unique Design, Diverse Combinations and 

Boundless Creativity to provide a high performance PC product 

for every enthusiast. http://ttpremium.com 

Taiwan Facebook 
http://www.facebook.com/ThermaltakeTW

Global community forums
http://community.thermaltake.com
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Specification

Accessory

E-ATX Cube Case

515 x 394 x 623 mm (20.3 x 15.5 x 24.5 inch)

CPU cooler height limitation: 250 mm

VGA length limitation:590 mm

PSU length limitation: 220 mm (With Bottom Fan)

Rear (exhaust) :

140 x 140 x 25 mm fan  (1000rpm, 16dBA)

6 x 3.5’’or 2.5’’ (HDD Cage)

1 x 3.5’’,  2 x 2.5’’ (M/B Tray)

8

Drive Bays

-Accessible

-Hidden

Expansion Slots

Motherboard

I/O Port

6.7” x 6.7” (Mini ITX), 9.6” x 9.6” (Micro ATX), 

12” x 9.6” (ATX), 12” x 13” (Extend ATX) 

USB 2.0 x2, USB 3.0 x2, HD Audio x 1, Type-C x1

Side Panel 4 mm Tempered Glass x 4 (Left & Right & Front & Top)

Case Type

Dimension (H*W*D)

Cooling System    

Clearance

Front: 
3 x 120 mm, 2 x 140 mm, 2 x 200 mm
Top:    
8 x 120 mm, 6 x 140 mm, 2 x 200 mm
Rear:   
2 x 120 mm or 2 x 140 mm

Fan Support

Radiator Support

Left / Right Side: 
4 x 120 mm, 3 x 140 mm
Bottom:    
3 x 120 mm

Left / Right Side: 
1 x 480 mm, 1 x 420 mm
Bottom:    
1 x 480 mm, 1 x 420 mm

Front: 
1 x 360 mm, 1 x 280 mm, 
1x 360 mm (200 mm series)
Top:    
2 x 480 mm, 2 x 420 mm, 
1 x 360 mm (200 mm series)
Rear:   
1 x 120 mm, 1 x 140 mm
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Atenção!!

Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU é 250 mm (9,8 polegadas).

590

CPU 冷卻器的高度限制：

請確保 CPU 冷卻器的高度不超過 250 mm (9.8 英吋)。

VGA (附加介面卡) 的長度限制：

請確保 VGA (附加介面卡) 的長度不超過 590 mm (  英吋)。

CPU 散热器高度限制：

请确保 CPU 散热器的高度不超过 250 mm（9.8 英寸）。

VGA（附加卡）长度限制：

请确保 VGA（附加卡）的长度不超过 590 mm（  英寸）。

CPUクーラーの高さ制限:

CPUクーラーの高さが 250 mmを超えていないことを確認してください。

VGA（アドオンカード）の長さ制限:

VGA（アドオンカード）の長さが 590 mmを超えていないことを確認してください。

Ограничение по высоте охладителя ЦП

Убедитесь, что высота охладителя ЦП (центрального процессора) НЕ превышает 250 м 

(9,8 дюйма).

Ограничение по длине видеокарты VGA (плата расширения)

Убедитесь, что длина видеокарты VGA (плата расширения) НЕ превышает 590 мм 

(  дюйма).

CPU Soğutucu Yükseklik Sınırlaması:

Lütfen CPU soğutucunuzun yüksekliğinin 250 mm’yi (9,8 inç) GEÇMEDİĞİNDEN emin olun.

VGA (Eklenti kartı) Uzunluk Sınırlaması:

Lütfen VGA’nızın (Eklenti kartı) uzunluğunun 590 mm’yi (  inç) GEÇMEDİĞİNDEN emin 

olun.

590

Limite de comprimento para VGA (placa gráfica):

O limite de comprimento para VGA (placa gráfica) é  mm (23.2 polegadas).

警告！！

23.2

警告！！

23.2

警告

Внимание!

23,2

Uyarı!!

23,2

คำเตือน!!

ขีดจำกัดความสูงสำหรับฮีตซิงก์ของ CPU:

ขีดจำกัดความสูงสำหรับฮีตซิงก์ของ CPU คือ 250 มม. (9.8 นิ ้ว)

ขีดจำกัดความยาวสำหรับ VGA (การ์ดแสดงผล):

ขีดจำกัดความยาวสำหรับ VGA (การ์ดแสดงผล) คือ  มม. (23.2 นิ ้ว)

Warning and Notice

<250 mm

<590 mm

Warning!!

CPU Cooler Height Limitation: 

Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 250 mm (9.8 inches) height.

VGA (Add-on card) Length Limitation:

Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 590 mm (23.2 inches) length.

Warnung!!

CPU-Kühler Höhenbeschränkung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr CPU-Kühler 250 mm (9,8 Zoll) Höhe nicht überschreitet.

VGA (Add-on-Karte) Längenbeschränkung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihre VGA (Add-on-Karte) 590 mm (23,2 Zoll) Länge nicht 

überschreitet.

Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Vérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 250 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 590 mm

Precaución

Limitación de altura del refrigerador de CPU:

Asegúrese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 250 mm (9,8 pulgadas).

Limitación de longitud de la tarjeta de vídeo (adicional):

Asegúrese de que la longitud de su tarjeta de vídeo (adicional) no excede los 590 mm (23,2 

pulgadas).

Attenzione!

Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che l’altezza del dissipatore CPU NON superi 250 mm (9,8 pollici).

Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 590 mm (23,2 pollici).
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English /

Deutsch /

Français /

1. Placez l’alimentation dans la position appropriée.

2. Ajustez le pont de support de l’alimentation dans 

la position appropriée et fixez l’alimentation à 

l’aide des vis.

Español /

1. Instale la PSU en la ubicación correcta.

2. Ajuste el puente de soporte de la PSU en la 

ubicación adecuada y asegúrela con tornillos.

Italiano /

1. Place the PSU in proper location.

2. Adjust the PSU supporting bridge to the proper 

location and secure the PSU with screws.

1. Platzieren Sie das Netzteil in der richtigen 

Position.

2. Richten Sie die Stützbrücke für das Netzteil 

entsprechend aus und sichern Sie das Netzteil 

mit Schrauben.

1. Posizionare la PSU in modo corretto.

2. Regolare il ponticello di supporto della PSU nella 

posizione corretta e fissare la PSU con delle viti.

Português/

1. Coloque o PSU na sua devida posição.

2. Ajuste a ponte de suporte do PSU para a devida 

posição e fixe o PSU com parafusos.

Power Supply Unit (PSU) Installation

繁體中文 /

简体中文 /

日本語 /

Русский /

1. Установите блок питания в надлежащее место.

2. Надлежащим образом установите 

поддерживающий мост блока питания и закреп

ите блок питания винтами.

Türkçe /

1. 將電源供應器放在正確的位置

2. 將電源供應器支撐架調整到適當的位置，然後用螺絲

固定電源供應器。

1. 将电源供应器放在正确的位置

2. 将电源供应器支撑架调整到适当的位置，然后用螺丝

固定电源供应器。

1. PSUを適切なロケーションに取り付けます。

2. PSU支持ブリッジを適切なロケーションに合うよう

に調整し、ねじでPSUを締め付けます。

1. PSU’yu, uygun konuma yerleştirin.

2. PSU destek köprüsünü uygun konuma ayarlayın ve 

PSU’yu vidalarla sabitleyin.

ภาษาไทย /

1. วาง PSU ในตำแหน่งที่เหมาะสม

2. ขยับบริดจ์ที่รองรับ PSU ให้อยู่ในตำแหน่งที่เหมาะสม

    แล้วขันสกรูยึด PSU ให้แน่น

or

Type A 

Type B

Side Panels Disassembly

English /
Remove the screws on the back of the chassis, 
and open the side panel

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Rückseite 
des Gehäuses und öffnen Sie das Seitenteil

Français /
Enlevez les vis à l’arrière du châssis et ouvrez le 
panneau latéral

Español /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la 
caja y abra el panel lateral

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello 
chassis e aprire il pannello laterale

Português/

Remova os parafusos na parte de trás da caixa e 
abra o painel lateral

繁體中文 /

移除機殼後方螺絲，將側窗打開

日本語 /

シャーシ背面のねじを取り外し、サイドパネ

ルを開きます

Русский /
Открутите винты на задней стенке корпуса 
и откройте боковую панель

简体中文 /

卸除机壳后方螺丝，将侧窗打开

Türkçe /
Kasanın arkasındaki vidaları çıkarın ve yan 
paneli açın

ภาษาไทย /

ถอดสกรูที่ด้านหลังของแชสซีส์ 
แล้วเปิดแผงด้านข้าง
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3.5" & 2.5" HDD Installation

For 2.5" HDD: 

Secure 2.5" HDD from the 

bottom of the HDD by screws.

For 3.5" HDD: 

Secure 3.5" HDD from both side 

of the HDD tray by locking clips.

For 2.5" HDD: 

Secure 2.5" HDD from the 

bottom of the HDD by screws.

For 3.5" HDD: 

Secure 3.5" HDD from both side 

of the HDD tray by locking clips.

Type A: HDD Cage Installation

Type B: Center Plate Installation

Motherboard Installation

English /
Install the motherboard in proper location and 
secure it with screws.

Deutsch /

Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer 
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit 
Schrauben. 

Français /

Installez la carte mère dans l'endroit approprié et 
sécurisez-la avec des vis.

Español /

Instale la placa madre en la ubicación adecuada y 
asegúrela con tornillos.

Italiano /

Installare la scheda madre nella posizione 
appropriata e fissarla con le viti.

Português/

Instale a motherboard no local adequado e aparafuse.

繁體中文 /

將主機板放置在合適的位置並用零件包中之螺

絲固定。

日本語 /

マザーボードを適切な場所に取り付け、ねじで固定

します。

Русский /

Установите материнскую плату в надлежащее 
место и закрепите ее винтами.

简体中文 /

在合适的位置安装主板并以螺丝安全固定。

Türkçe /

Ana kartı uygun konuma takın ve vidalarla 
sabitleyin.

ภาษาไทย /

ติดตั้งเมนบอร์ดในตำแหน่งที่เหมาะสม
แล้วขันสกรูยึดให้แน่น
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PCI Card Installation

English / 繁體中文 /

简体中文 /

Deutsch /

日本語 /

Français /

Русский /

Español /

Türkçe /

Italiano /

Insert the PCI card into the PCI slot, and 將 PCI 卡插入 PCI 插槽，然後用螺絲固定。

secure it with screw.

将 PCI 卡插入 PCI 插槽并以螺丝固定。
Stecken Sie die PCI Karte in den PCI 

Steckplatz und sichern Sie sie mit 

PCI カードを PCI スロットに挿入し、ねじSchrauben.

で固定します。

Insérez la carte PCI dans le slot PCI et 

sécurisez-la avec des vis. Вставьте PCI-карту в слот PCI и закрепи

те ее винтом.

Inserte la tarjeta PCI en la ranura del PCI y 

asegúrela con tornillos.
PCI kartını, PCI yuvasına yerleştirin ve 

vidayla sabitleyin.

Inserire la scheda PCI nello slot PCI e 
ภาษาไทย /

fissarla con la vite.
ใส่การ์ด PCI ในสล็อต PCI 

แล้วขันสกรูยึดให้แน่น
Português/ 

Insira a placa PCI na ranhura PCI e fixe 

com parafusos.

For 2.5" HDD: 

Secure 2.5" HDD from the 

bottom of the HDD by screws.

For 3.5" HDD: 

Secure 3.5" HDD from both side 

of the HDD tray by locking clips.

Type C1: M/B Tray Installation (With HDD Tray)

Type C2: M/B Tray Installation (Without HDD Tray)
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Top

Rear

Front

140 mm

120 mm

480 mm

480 mm

480 mm

360 mm

360 mm

360 mm

180 mm

180 mm

280 mm

420 mm

420 mm

420 mm

Liquid Cooling Installation

Front:

1 x 280 mm or 1 x 360 mm 

or 1 x 180 mm or 1 x 360 mm (200 mm series)

Top:

1 x 180 mm or 1 x 360 mm (200 mm series)

or 2 x 480 mm  or 2 x 420 mm

Rear: 1 x 120 mm or 1 x 140 mm

Left / Right Side: 

1 x 480 mm or 1 x 420 mm 

or 1 x 480 mm or 1 x 420 mm

Air Cooling Installation

Top

Rear

Bottom

Bottom

Front

120 mm

120 mm

120 mm

120 mm

120 mm

120 mm

140 mm

140 mm

140 mm

140 mm

140 mm

200 mm

200 mm

Front: 

3 x 120 mm 

2 x 140 mm

2 x 200 mm

Top:    

8 x 120 mm

6 x 140 mm

2 x 200 mm

Rear:   

2 x 120 mm or 2 x 140 mm

Left / Right Side: 

4 x 120 mm

3 x 140 mm

Side Side
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Leads InstallationBracket Installation

Left Side Right Side

1

2

3 3

1

2

120 mm

1

2

200 mm
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CA-1L1-00F1WN-00 Level 20 XT 說明書 18/04/26 B
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(18/04/26)

Averson
(18/04/26)
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